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Даводзіцца прызнаць, што з часу публікацыі 2-га тому “Metriciany” Метрыка ў 
Інтэрнэце стала прадстаўленая не на шмат больш. Але пэўныя змены ў лепшы бок 
ёсць. У невялікай падборцы я зрабіў апісанне не толькі сайтаў, на якіх 
размешчаныя матэрыялы ці апісанні Метрыкі, але і тых, што цікавыя ў плане 
стварэння электронных сховішчаў ці вопісаў старажытных дакументаў. 
Сайт http://memorandum.tinklapis.lt/metrika/metrika_index.htm (Літва). 
Змешчаныя каля 20 дакументаў з 11-й, 15-й і 564-й кніг Метрыкі – перадрук па 
вільнюскіх выданнях. Дакументы розныя па характары, тэматычнай падборкі не 
ствараюць. Транслітарацыя спрошчаная ў параўнанні з папяровымі прататыпамі, 
г. зн. не перададзеныя курсівам надрадковыя літары. Аўтарам сайта з’яўляецца 
Jūrius B.1 Пад сеткавым нікам Deli2 ён выступае мадэратарам форуму літоўскага 
гісторыка Томаса Баранаўскаса на сайце www.istorija.net2. З размовы з Deli2 на 
форуме я даведаўся, што набор дакументаў рабіўся ўручную студэнтамі адной з 
літоўскіх ВНУ, якім патрабаваліся навыкі для друку тэкстаў “сляпым метадам”. 
 
Сервер Polska.pl (Польшча). Быў урачыста адчынены 13 мая 2002 г. 
прэзентацыяй ў палацы Рачыньскіх (AGAD) і мае мэтай усебакова прадставіць 
Польшчу ў Інтэрнэце, у тым ліку і багацці польскіх архіваў. У раздзеле “Strona 
główna>Skarby Dziedzictwa Narodowego>Skarby archiwów polskich>Archiwa 
Państwowe>Okres nowoŜytny (XVI–XVIII w.)” маюцца апісанні некалькіх дзесяткаў 
адзінак захавання з AGAD і іншых сховішчаў, а менавіта сканаваныя фрагменты 
дакументаў, транслітарацыі, каментары, спісы літаратуры. Пералічу толькі 
некаторыя: 
• Радамскі прывілей кар. пол. і в. к. л. Аляксандра. AGAD, Zbiór dokumentów 
pergaminowych, sygn. 4648. (З апісання Губерта Вайса вынікае, што раней гэты 
пергамен належаў да збораў Метрыкі ВКЛ, сігн. 71, і быў вернуты Польшчы ў 
1920-я гады). 
• Кніга Метрыкі ВКЛ. AGAD, Archiwum Radziwiłłów Dz. II, księga nr 69/10 
(апісанне на серверы зроблена Агнешкай Яраш і Бажэнай Раманюк; ёсць фота 
дзвюх старонак). Кніга на старабеларускай мове, пісары Богуш і Копць. У 1725 г. 
была сплеценая з дзвюх кніг з запісамі часу канцлерства Мікалая Радзівіла за 
1511—1516 і 1516—1518 гады. Першая кніга адпавядае, г. з. была перапісаная, з 
9-й кнігі запісаў Метрыкі (РГАДА, ф. 389, воп. 1, ч. 1, спр. 9 – па вопісу С. Л. 
Пташыцкага “подлинная” за 1511—1514 гг., на 233 аркушах). Экзэмпляр улічаны 
                                                 
1 Гл.: http://www.istorija.net/view-profile.asp?action=view&uid=31. 
2 На гэтым сайце, дарэчы, змешчаная электронная версія арыгіналу базельскага выдання 
Міхалона Літвіна: Michalon is Lituan i. De moribus tartarorum, lituanorum et moschorum... 
Basileae, 1615 [Computer file]. – Mode of access: http://downloads.istorija.net/. 



П. Грымстэд і І. Сулкоўскай-Курасёвай у 1984 г.3; яны мяркуюць, што копіі 
абедзьвюх кніг былі зробленыя, верагодна, у 2-й пал. 16 ст. Дарэчы, на сайце кніга 
69/10 падаецца як “najstarsza zachowana kopia Metryki Litewskiej”. 
• Абавязацельства Жыгімонта Старога, дадзенае 26 сакавіка 1530 г. на 
вальным сейме ў Кракаве пасля каранацыі ягонага сына Жыгімонта Аўгуста. 
AGAD, Zbiór dokumentów pergaminowych, sygn. 4655. Мяркуючы па знешнім 
апісанні, гэты пергамен мог у 19 ст. належаць да збораў Метрыкі ВКЛ: на 
адвароце ёсць нататка камісіі ад 23 кастрычніка 1836 г. і штэмпелі расійскіх 
архіваў. 
• Рэестр попісу войска ВКЛ 1567 г. AGAD, Archiwum Radziwiłłów, dz. VII, sygn. 
83. (Каментар, 2 фоты. Публ.: РИБ, т. 33. СПб., 1915). 
• Акт Люблінскай уніі 1 ліпеня 1569 г. AGAD, Zbiór dokumentów 
pergaminowych, sygn. 5627. (Фота, каментар, транслітарацыя). З апісання на 
сайце: “1 karta pergaminowa o wymiarach, szerokość 720 mm, wysokość 450 + 100 
mm zakładki. Inwokacja wpisana kapitałą. Pieczęci 77”. Такім чынам, гэты пергамен 
па знешнім апісанні адрозніваецца ад таго, што быў апісаны С. Л. Пташыцкім (с. 
216) у раздзеле X “Древние акты”, нумар 62, і меў 73 пячаткі4. Той пергамен быў 
перададзены Польшчы ў 1920-я гг. і быў пазначаны ў вопісе П. Грымстэд і І. 
Сулкоўскай-Курасёвай (1984) пад шыфрам AGAD, Zbiór dokumentów 
pergaminowych, sygn. 4636 з лаканічнай паметкай, што дакумент адсутнічае: 
“missing in AGAD”5. 
 
Цяпер зазірнем на сайт самога AGAD 
(http://www.archiwa.gov.pl/agad/index.html). У ім больш як дзясятак аддзелаў, 
якія ў сваю чаргу дзеляцца на вельмі змястоўныя падраздзелы: 
• “Prezentacje – dokumenty z zasobów AGAD>Genealogia>Tak zwana Metryka 
Liteweska, dział XI, Genealogie” – гэты электронны вопіс склала Інга Стэмбровіч на 
падставе выд.: Materiały genealogiczne, nobilitacje, indygenaty w zbiorach Archiwum 
Głównego Akt Dawnych w Warszawie. Warszawa 2001. Шэраг дакументаў 
адсканаваны з даволі добрым разрашэннем. 
• “Prezentacje – dokumenty z zasobów AGAD>Varia>” – шэраг цікавых 
рарытэтаў, напрыклад партрэт кар. пол. і в. к. л. Яна Сабескага на лакацыйным 
дакуменце для Шчучына (1692), ліст Багуславу Радзівілу з Паўночнай Амерыкі 
(1659) і інш. 
• “Prezentacje – dokumenty z zasobów AGAD>Konfederacja generalna warszawska 
1573 r.” – акт, які раней належаў да збораў Метрыкі, мяркуючы па сучаснай 
сігнатуры: AGAD, Zbiór dokumentów pergaminowych, sygn. 4467. Ёсць фотаздымкі, 
транслітарацыя, каментары. 

                                                 
3 The “Lithuanian Metrica” in Moscow and Warsaw: Reconstructing the Archives of the Grand Duchy 
of Lithuania. Including an annotated Edition of the 1887 Inventory Compiled by Stanisław 
Ptaszycki / Patricia Kennedy Grimsted (Harvard University) with the collaboration of Irena 
Sułkowska-Kurasiowa (Polish Academy of Sciences). Cambridge, Massachusetts, 1984. P. A-10, A-
11. 
4 Яшчэ ў 1914 г. Ст. Кутшэба адзначаў, што існуюць два арыгіналы акту Люблінскай уніі 1 
ліпеня 1569 г., якія адрозніваюцца па колькасці пячатак. Адзін быў у архіве Радзівілаў у 
Нясвіжы і, відаць, паказаны зараз на серверы Polska.pl, а другі (што апісаны С. Л. Пташыцкім 
і потым знік) – у Маскоўскім архіве Міністэрства юстыцыі. Гл.: Kutrze ba S. Unia Polski z Litwą 
// Polska i Litwa w dziejowym stosunku. Warszawa, 1914. S. 619, заўв. 6. 
5 Але ў тым жа вопісе змешчана на ўкладцы паміж старонкамі 8 і 9 чорна-белае фота акта 
Люблінскай уніі (“AGAD, parchment collection”). 



• “Materiały metodyczne – EAD, ISAD(G)>Inwentarz Metryki Koronnej (EAD): 
http://www.archiwa.gov.pl/agad/pomoce/MKINw.xml”. Па выд.: Inwentarz Metryki 
Koronnej. Księgi wpisów i dekretów polskiej kancelarii królewskiej z lat 1447 – 1795 / 
Oprac. Irena Sułkowska-Kurasiowa i Maria Woźniakowa. Warszawa, 1973. Старонка ў 
фармаце EAD (Encoded archival description), для карэктнага прагляду патрэбны 
браўзер з падтрымкай XML6, больш падрабязней гл.: http://xmlsoftware.com. 
Шмат інфармацыі пра фармат EAD ёсць і на самім сайце Archiwum Głównego. 
 
Увогуле значнае месца на сайце AGAD адведзенае праблемам дыгіталізацыі 
(аблічбоўцы) архіўных дакументаў. Агляду працы, якая праводзіцца ў гэтым 
напрамку ў Польшчы, прысвечаны артыкул рэдактара сайта Пятра Тафілоўскага: 
http://www.archiwa.gov.pl/agad/electro/electro.html. Ёсць інтэрнэт-каталог 
польскіх выдавецтваў, навуковыя артыкулы і падборкі першакрыніц. Зразумела, 
досыць падрабязнае апісанне фондаў архіва, у тым ліку апісанне архіву 
Радзівілаў: http://www.archiwa.gov.pl/agad/ar/ar.html. 

 
Па інфармацыйнай насычанасці сайт AGAD далёка пераўзыходзіць веб-рэсурс 
РГАДА (http://www.rusarchives.ru/federal/rgada/index.shtml), на якім зусім 
няма электронных копій дакументаў і апрача карысных бібліяграфічных звестак 
аб выдадзеных вопісах фондаў трапляюцца вельмі сціслыя даведкі такога 
характару: “VI. Фонды личные и монастырские (455 оп.). Большинство описей XX 
в., значительная часть современные, машинописные. Указатели внутрифондовые 
(в основном, к современным описям), именные и географические (всего 8)”. 
 
Што тычыцца беларускай архіўнай галіны, то з’явіўся сайт Археаграфічнай 
камісіі Камітэта па архівах і справаводству пры Савеце Міністраў 
Рэспублікі Беларусь (http://www.archives.gov.by/arheogr/arheogr.htm). Тут 
ёсць звесткі аб праграме публікацыі матэрыялаў Нацыянальнага архіўнага фонду 
РБ “Архіўная беларусіка”, аналізуецца сучасны стан археаграфічнай базы па 
гісторыі Беларусі, даюцца прыярытэтныя напрамкі археаграфічнай распрацоўкі 
беларускіх гістарычных дакументаў, план археаграфічных публікацый на 2004 – 
2008 гг. (кніг Метрыкі ў ім, нажаль, няма). Спадзяемся, праца над сайтам будзе 
працягнутая, будуць выпраўленыя некаторыя відавочныя недакладнасці ў спісе 
археаграфічных выданняў 19—20 ст. і ён будзе дапоўнены польскімі выданнямі, 
пра якія чамусьці зусім не згадваецца. 
 
Сайт http://starbel.narod.ru/metrika/metrika_gal.htm (Беларусь). З’яўляецца 
базай дадзеных па Метрыцы ВКЛ. Праектам гэтым займаюся я. Зараз з 
выкарыстаннем вопісаў С. Л. Пташыцкага, П. Грымстэд і І. Сулкоўскай-
Курасёвай, А. А. Лашкевіча7 падрыхтаваныя ў электронным выглядзе лаканічныя 
апісанні кніг РГАДА 1—220, а таксама кніг і дакументаў 586—663. Дзякуючы 
ласкавай згодзе А. Дзярновіча, які фактычна ўзяў на сябе цяжкую і няўдзячную 
працу па падрыхтоўцы і фарматаванню электронных файлаў, на сайце дадаткова 
з’явіліся электронныя версіі 2-га тома “Metriciany” і яшчэ некалькіх дакументаў з 
                                                 
6 Ёсць інфармацыя, што XML падтрымліваецца ў Microsoft Internet Explorer 4/0 і ў бэта-
версіях IE5 (Гл.: Просмотр XML-документов [Электрон. ресурс] – Режим доступа: 
http://program.rin.ru/razdel/html/363.html). 
7 КМФ-18. Вопіс спраў Літоўскай Метрыкі (архіва канцылярыі ВКЛ) XV—XVIII ст. / Падрыхт. 
А. А. Лашке віч. Мн.: Нац. гіст. архіў Беларусі, 1998. 



28-й кнігі Метрыкі. Пры апісанні кніг часткі 1 вопісу 1 ф. 389 РГАДА даводзіцца, 
зразумела, прытрымлівацца структуры, ўведзенай яшчэ Пташыцкім – 
прыводзяцца таксама ягоныя лічбы колькасці аркушаў, хаця яны, зразумела, 
недакладныя. Напрыклад, па кнізе 52 ён дае ўслед за расійскай камісіяй пач. 19 
ст. лічбу 151 аркуш, тады як у ЦГАДА, палічыўшы разам з рэестрам, 
пранумаравалі 163 аркушы (лічачы і аркуш 98, які неяк загадкава знік, а хутчэй 
за ўсё не існаваў). У кнізе 48 па Пташыцкаму 414 аркушаў, а было пранумаравана 
ў ЦГАДА 429 і г. д. 
 
Калекцыя пергаменаў Літоўскай нацыянальнай бібліятэкі 
(http://pergamentai.mch.mii.lt). На гэты сайт я натрапіў яшчэ ў 2002 г., і ён 
адразу прывабіў інфармацыйнай насычанасцю, добрым веб-дызайнам, 
навігацыяй, існаваннем англа- і рускамоўных версій. На сайце змешчанае 
апісанне фонду F101 аддзелу рэдкай кнігі і рукапісаў ЛНБ, усяго больш як 140 
дакументаў з 1329—1899 гг. Гэта дакументы, што тычацца гісторыі ВКЛ, 
Францыі, Італіі, лісты пап і інш. Дакументы па гісторыі ВКЛ прадстаўленыя 65 
рукапісамі 1465–1818 гг. Большасць з іх – гэта граматы вялікіх князёў, жалаваныя 
і купчыя граматы прыватных асоб, царкоўных іерархаў, віленскага 
самакіравання, выпісы з розных актавых кніг. Адным са старэйшых актаў на 
старабеларускай мове з’яўляецца жалаваная (пацвярджальная) грамата 
Жыгімонта Старога двараніну Юрыю Фёдаравічу Храбтовіча на маёнтак 
Карэйвішкі ў Троцкім павеце, Бярэсце, 2 студзеня 1519 г. (F101-20) за подпісам 
канцлера Мікалая Радзівіла. На старабеларускай напісаны і важны дакумент 
F101-31 – устаўная грамата Жыгімонта Аўгуста праваслаўнай шляхце ВКЛ на 
роўныя правы з каталіцкай шляхтай (Вільна, 6 чэрвеня 1563 г.; гл. таксама F101-
33, Гродна, 1 ліпеня 1568 г.). Усе дакументы суправаджае археаграфічнае 
апісанне і фота. 
 
База дадзеных “Посольские книги конца XV - начала XVIII вв.: 
http://www.orientalistica.ru/resour/psd/index.htm” (Расія). Адзін з самых 
карысных рэсурсаў па гістарычнай тэматыцы, што з’явіўся ў апошнія гады. 
Аўтары – доктар гістарычных навук, прафесар Н. М. Рагожын (Інстытут расійскай 
гісторыі РАН) і А. А. Багуслаўскі (Інстытут прыкладной матэматыкі імя М. В. 
Келдыша РАН). Па іх звестках, за перыяд з канца 15-га да пачатку 18 ст. у РГАДА 
захоўваецца 766 пасольскіх кніг, з якіх 588 прысвечаныя адносінам Маскоўскай 
дзяржавы з краінамі Захаду, у тым ліку з Рэччу Паспалітай. Да 1995 г. з усіх 
пасольскіх кніг РГАДА былі апублікаваныя толькі 153. Як сцвярджаюць аўтары, 
база дадзеных прызначана для забеспячэння аператыўнага доступу да 
інфармацыі, якая змешчана ў пасольскіх кнігах, у тым ліку не апублікаваных. У ёй 
захоўваецца інфармацыя аб 1990 дыпламатычных агентах, 766 архіўных справах 
і 24 архіўных фондах. У даведачным артыкуле Н. М. Рагожына разглядаюцца 
наступныя пытанні: публікацыі пасольскіх кніг, гісторыя іх вывучэння, склад і 
змест, рэканструкцыя згубленых кніг, рэканструкцыя першаснага складу 
пасольскіх кніг, якія захаваліся; змешчаны спіс літаратуры. 
 
Калі ўжо гаворка зайшла пра базы дадзеных, прыгадаю яшчэ наступныя рэсурсы: 

• Acta in Archivo Varsoviensi Actorum Veterum ad coniunctiones Polono-Hungaricas 
annorum 1526—1541 pertinentia ex Libris Legationum collecta editionem paravit 
Petrus Toth, Hungarus Miskolcensis… [Computer file] – Mode of access: 



http://albinus.chez.tiscali.fr/varsovia/scripta/hung/index.htm. Гэта паўнатэкставае 
сховішча 215 актаў, што тычацца польска-венгерскіх узаемаадносін у 1526—1541 
гг. (выдадзеныя ў Мішкальцы, Венгрыя, у 2003 г., на лаціне). 
• Materiały do regestów dokumentów Władysława Warneńczyka króla Polski i 
Węgier 1434—1444 / Oprac. Wojciech Krawczuk, Karol Mieszkowski, Zbigniew 
Perzanowski, Stanislaw A. Sroka. Kraków, 2000. [Computer file] – Mode of access: 
http://jazon.hist.uj.edu.pl/ih/warn/. 
 
Апошні названы рэсурс змешчаны на сайце Інстытута гісторыі Ягелонскага 
універсітэта, дзе таксама ў 1997 г. былі апублікаваныя вопісы дзвюх кніг 
Кароннай Метрыкі, аб якіх я прыгадваў у папярэднім аглядзе (яны захоўваюцца ў 
Варшаве і Стакгольме). Гэта: Sumariusz Metryki Koronnej za panowania Zygmunta III 
Wazy 1587—1632. AGAD, MK 133, Riksarkivet Stockholm sygn. Enskilda 8636. 
[Computer file] – Mode of access: http://jazon.hist.uj.edu.pl/ih/summet/index.html. 
Такім чынам, Інстытут гісторыі Ягелонскага універсітэта працягвае друкаваць у 
Сеціве электронныя падакументавыя вопісы архіўных кніг, і ўсе гэтыя праекты 
звязаныя з імем д-ра Войцаха Краўчука. Сур’ёзнасць намераў пацвярджае і 
нядаўняя публікацыя яшчэ аднаго вопісу: Sumariusz Metryki Koronnej. Seria nowa. 
T. 3. Wydanie internetowe. Księga wpisów podkanclerzego Wojciecha Baranowskiego, 
MK 134 z Archiwum głównego akt dawnych w Warszawie, 1587 – V. 1588. / Pod red. 
Wojciecha Krawczuka. [Computer file] – Mode of access: 
http://jazon.hist.uj.edu.pl/ih/summet/tom3/index.html. Звяртае на сябе ўвагу, што 
дадзеная публікацыя пазіцыянуецца ўжо менавіта як “Інтэрнэт-выданне”; гэтая 
навуковая праца была прафінансаваная Komitet-ам Badań Naukowych у 2003—
2004 гг. Ва “Ўступе” да вопісу сказана, што гэта адзін са шматлікіх праектаў па 
ўпарадкаванню агромністых архіўных збораў, так ці інакш звязаных з Кароннай 
канцылярыяй і захаваных у AGAD. 
 
Але ці рэальна размясціць у Інтэрнэце або ў лакальных сетках не толькі рэестры і 
вопісы дакументаў, але і самі кнігі Метрыкі ў электронным выглядзе? У калекцыі 
мікрафільмаў КМФ-18 (Літоўская метрыка) Нацыянальнага гістарычнага архіва 
Беларусі, згодна з вопісам, усяго 448 тыс. 74 кадры. Нават калі нязначная 
колькасць з іх пустая (чорныя кадры ў роліку паміж часткамі аднаго 
мікрафільма)8, дык усё роўна, беручы на адну, самую якасную выяву з кадра 
максімум 1—1,5 мегабайта (у фармаце JPG), атрымліваем недзе 600—700 
гігабайт. Здаецца, гэта максімум. Для параўнання, стваральнікі вядомага праекта 
“Памяць Расіі” ў якасці асноўнага масіву захоўвання інформацыі планавалі 
выкарыстаць сістэму Enterprise Tape Library ETL 4/1800 агульнай ёмістасцю 1,3 
тэрабайта (пры тым што памер поўных, прыдатных для працы выяў старадрукаў 
у іх раўняецца ўсяго 200–400 кілабайт)9. Цікавы вопыт Чэхіі. На серверы 
“Manuscriptorium” (http://www.memoria.cz) змешчаныя каля 30 тыс. дэталёвых 
бібліяграфічных запісаў (апісанняў) па манускрыптах Сярэднявечча, Рэнесансу і 

                                                 
8 Напрыклад, у 48-й кн. запісаў 429 нумараваных аркушаў, а ў мікрафільме, зробленым 23 
снежня 1958 г. у мікрафоталабараторыі галоўнага архіўнага упраўлення МУС СССР, 873 
кадры, г. зн. пустымі з’яўляюцца каля 10 кадраў. 
9 Ере мина Л. М., Морозова И. В., Шварцман  М. Е. и др. Опыт создания цифровой 
библиотеки первопечатных славянских книг XV—XVI вв. // Электронные библиотеки. 1999, 
т. 2, вып. 2. [Электрон. ресурс] – Режим доступа: http://www.iis.ru/el-
bib/1999/199902/eremina/eremina.ru.html. 



Новага часу з усіх чэшскіх архіваў і звыш тысячы алічбаваных рукапісаў 
пераважна з Нацыянальнай бібліятэкі Чэшскай Рэспублікі. Працай па 
дыгіталізацыі, ўключаючы стварэнне тэматычных калекцый, кіруе д-р Здэнэк 
Углірж (Zdeněk Uhlíř), праект фінансуецца чэшскім Міністэрствам культуры. Лічба 
падаецца нерэальнай – 1059 рукапісаў, якія даступныя цераз Інтэрнэт! Але ж гэта 
так. Ёсць пошукавы сэрвіс па ключавых словах у апісаннях рукапісаў. Уся 
інфармацыя даступная звычайным карыстальнікам, акрамя паўнафарматных 
электронных выяў старонак рукапісаў у MS viewer v0.15. Доступ да іх могуць 
цераз Інтэрнэт са сваіх кампутараў атрымаць бібліятэкі ці навуковыя ўстановы, 
набыўшы ці атрымаўшы ў падарунак ліцэнзію (прыватным асобам ліцэнзія не 
даецца). Нямецкі сервер “CEEC - Codices Electronici Ecclesiae Coloniensis” 
(http://www.ceec.uni-koeln.de) таксама з’яўляецца буйным сховішчам 
аблічбаваных старажытных манускрыптаў. Тэхналогію можна разгледзець на 
прыкладзе манускрыпта Кёльнскай Dombibliothek, Codex 169, Darmst. 2152. У ім, 
дарэчы, змешчаны спіс 15 ст. лацінамоўнай “Гісторыі трох каралёў” Іагана фон 
Гільдэсгайма, з якой у тыя ж часы быў створаны старабеларускі пераклад10. На 
галоўнай старонцы змешчана падрабязнае апісанне рукапісу і твораў у яго 
складзе, даецца агульны гістарычны каментар. Спасылкі выводзяць на 
адсканаваныя (ці сфатаграфаваныя) ў некалькіх рэжымах разрашэння каляровыя 
аркушы манускрыпта (JPG). У першым рэжыме файлы памерам каля 40 кб, 
затым старонку тройчы можна павялічваць ад 180 кілабайт да 1,5 – 2 мегабайт. 
Зручная сістэма навігацыі забяспечвае хуткі доступ да кожнага з 93 аркушаў 
рукапісу. 
 
Важнай тэндэнцыяй з’яўляецца ўсё больш шырокае распаўсюджанне, у тым ліку і 
ў беларускім сектары Інтэрнэту, тэхналогіі DJVU. Ужыўшы новы алгарытм 
кампрэсіі, стваральнікі DJVU дасягнулі значнага памяншэння памераў графічных 
файлаў у параўнанні з фарматам JPG. Прывяду прыклад: аповесць пра 
Трышчана па выданні 1976 г., сканаваная з разрашэннем 300 dpi, займае ў 
фармаце DJVU усяго 1,5 мегабайта – гэта больш як 90 старонак! Пры дапамозе 
ўнутраных гіперспасылак файлы злучаюцца ў “электронную кнігу” са зручнай 
навігацыяй. Гэтай тэхналогіяй карыстаюцца стваральнікі сайта Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі (http://natlib.org.by), дзе ўжо размешчаныя паўнатэкставыя 
электронныя версіі шэрагу кніг. Здаецца, з’яўленне DJVU дазваляе канчаткова 
адмовіцца ад традыцыйнага OCR (optical character recognition), калі адсканаваныя 
старонкі кніг распазнаваліся спецыяльнымі праграмамі і потым вычытваліся. Гэта 
вельмі працаёмкая працэдура, да таго ж і ненадзейная, бо пасля вычыткі часта 
застаецца шмат памылак. Праблемай пры OCR з’яўляюцца і аўтарскія правы, бо 
электронная версія часта не адпавядае папяроваму выданню. Калі ж кніга 
размешчаная ў Інтэрнэце ў графічным фармаце, то функцыя сайта, на маю 
думку, прынцыпова мала чым адрозніваецца ад функцыі звычайнай бібліятэкі, 
якая выдае кнігу чытачу. 
 
Нельга абмінуць і яшчэ адну тэму. Вышэйшая атэстацыйная камісія Беларусі 
(http://vak.org.by) нарэшце вызначыла, якім чынам трэба даваць у навуковых 
працах спасылкі на электронныя рэсурсы. За аснову ўзятыя рэкамендацыі 
                                                 
10 Гл.: Лицке вич О. Электронная версия “Повести о трех королях-волхвах” и “Жития Алексея 
человека Божия” 15 века [Электрон. рэсурс] – Рэжым доступу: 
http://starbel.narod.ru/koroli.htm. 



галоўнага бібліёграфа Даведачна-інфармацыйнага аддзела Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі Н. А. Гусевай. На сайце ВАК яны былі перадрукаваныя з 
часопіса “Атэстацыя” 21 мая 2004 г.; у якасці прыкладу афармлення гл. 
наступную спасылку11. Прызнацца, гэта доўгачаканая мера, якая служыць не 
толькі ўпарадкаванню бібліяграфічных спасылак, але і ўвогуле “легалізуе” 
электронныя рэсурсы. Не бяруся ацэньваць прапанаваны парадак афармлення 
бібліяграфічных спасылак з боку зручнасці – здаецца, за грувасткасць некаторых 
спасылак трэба “дзякаваць” у першую чаргу веб-майстрам. Напрыклад, дакладны 
адрас ужо прыгаданага Кёльнскага манускрыпта такі: http://www.ceec.uni-
koeln.de/ceec-cgi/kleioc/0010KlCEEC/exec/katm/%22kn28-0169%22 (каментараў, 
думаю, не трэба). Безумоўна, афармленне спасылак на электронныя рэсурсы 
Інтэрнэту будзе патрабаваць і пэўнага творчага падыходу. Бо сустракаюцца 
карысныя рэсурсы без аніякіх спецыяльна пазначаных “выхадных дадзеных”. 
Ёсць, праўда і прыклады іншага плану. У Фундаментальной электронной 
библиотеке “Русская литература и фольклор” (http://feb-web.ru/), дзе, 
напрыклад, змешчаныя ўжо некалькі тамоў філалагічнай серыі “Известий АН”, 
кожны файл мае апісанне з дакладным электронным адрасам. Вось як гэта 
выглядае: “Виноградов Н. Н. Белорусский вертеп: (Его устройство. Описание 
кукол. Вертепная драма в Смоленске. Представления в Спас-Деменске) // 
Известия Отделения русского языка и словесности Императорской Академии 
наук. — СПб., 1908. — Т. XIII. Кн. 2. — С. 45—82. — Из содерж.: Добровольский Н. 
Приложения. — С. 79—82. Электронная публикация: ФЭБ. Адрес ресурса: 
http://feb-web.ru/feb/izvest/1908/02/082-045.htm”. Мы бачым, што стваральнікі 
расійскага сайту фактычна рэалізуюць тут асноўныя палажэнні, выказаныя ў 
рэкамендацыях Н. А. Гусевай: спасылка павінна мець указанне на тое, што гэта 
электронны рэсурс, мець указанне на рэжым доступу (у дадзеным выпадку адрас 
HTTP), ну і, зразумела, калі электронны рэсурс зроблены па папяроваму выданню, 
то трэба дакладна пазначыць выхадныя дадзеныя і аўтарства гэтага выдання. З 
іншага боку Polska biblioteka Internetowa (http://www.pbi.edu.pl), якая ў 
апошнія два гады значна папоўнілася, выкарыстоўвае тэхналогію Java, і 
фактычна электронныя версіі кніг не маюць дакладнага адрасу. Даецца толькі 
такая, напрыклад, інфармацыя: “Tytuł: Kazania sejmowe. Autor / instytucja 
sprawcza: Skarga Piotr. Opracowanie wersji elektronicznej: dr Marek Adamiec, 
Wirtualna Biblioteka Literatury Polskiej, Uniwersytet Gdański, Instytut Filologii 
Polskiej. Na podstawie wydania: Kraków 1939”. Гэта вымушае спасылацца толькі на 
тытульны адрас бібліятэкі: http://www.pbi.edu.pl, і ўжо залежыць ад 
навігацыйных магчымасцяў кожнага канкрэтнага сайту, ці дастаткова такой 
спасылкі, ці не. 
 
 
Тэкст паступіў у Рэдакцыю 13.ІХ.2004 
 

                                                 
11 Гусе ва Н. А. Библиографическое описание электронных ресурсов: рекомендации и 
примеры // Атэстацыя. 2002, № 8. С. 54—56. [Электрон. рэсурс] – Рэжым доступу: 
http://vak.org.by/modules.php?name=Pages&go=page&pid=48. 


